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Ü n n e p n a p o k .
(S z e p te m b e r  29.)

r
K ü z d ü n k  a létért. Am e szent napon, 

Megszűnt a gond s a munka láza. 
Körültekinténk s büszkén láttuk, im —  

E gy-egy  müvünk már siker koronázza.

E g y  ezredévig nem hiába folyt 
Legjobbjainknak tiszta vére:

Magyar király úr e szabad hazán,
K i bízva néz le magyar nemzetére.

A hongyülést komoly, királyi szó 
N yitotta meg, s a merre szállá,

Rem ényre keltek aggódó szivek
S a nemzet ajkán megcsendült a hála.

A Bölcs szobráról a lepel lehullt; tt
O sírt a zsarnokságnak ása,

Nem ontva vért, egy poklot győze le —
Méltó, hogy népe mindörökre lássa.

S volt még egy ünnep: nyelvünk temploma —  
Alapját néhány hű tévé le:

Dicsben megérte a fél századot,
Szent oltártűze minden vészt tuléle.

/
0  szent e ház, áldott minden köve, 

N yelvünknek ebben nőtt a szárnya,
Innen repült ki, hogy e szép hazát,

Zengő madárként dal szóval bejárja.

Zengő madár, szép nyelvünk: fészked ez;
E hű fészekről szól ma ének, —

M osolygva hallgatják az ifjak ezt, 
Orömkönyűket hullatnak a vének.

2 B o r s s z e

K. I. lakomai monológja.

Vannak kellemetlenségek az életben, amelyekért 
még a ballerina a latere sem vigasztal meg.

M J  A N K Ó.  Október 2. 1887.

D iá k  ism e r e te k  tára.
Terjeszti: Bnkovay Absentius.

— Egyedül a búvár az, ki 
még rajtam is túltesz, mert 
annak még a levegőt is pum- 
polják.

— Minél egészségesebb egy 
leány, annál több kilátás van 
rá, hogy vén asszony lesz 
belőle.

— Hogy az egyetemi évet 
mindig a veni sancte-val nyit­
ják meg, azt csak a filozopte- 
rek kedvéért teszik, kik foly­
ton várják a szent lelket, hogy 
megjelenne; még pedig nem 
mint az apostoloknak tüzes, 
hsmemfüstölt nyelv alakjában.

— Az első éves gólyákat a segélyegyleti választá­
sok alkalmából feltollaztuk, de az ismerkedési estélye­
ken ismét megkopasztottuk.

— A filozopter csak azért él, hogy az orvnöv. 
benczeghessék, bogy a jogoncz is csak egyetemi hallgató!

— Az első éves balek csak azért já r előadásra, 
hogy engem megismerhessen.

— Milyen jó kárpótlás az elvesztett mandátumért, 
hogy a Deák Ferencz szobra körül rendező voltam. Még 
megérem,hogy ez tirjaaz  öreg: »Jóhogy nem választot­
tak meg. Az ősrenommée szilárdul. Deákferenczszobros- 
kodhatol kerítésen belül. Éljen a volt ellenjelölted! 
Utalvány megy.«

— Kávéházi gyűlés betiltva, olvasókörből kitiltva, 
Komjáthy kertben eltiltva, mindez ellen tiltakozva fussunk 
a tilosba.

Iroda lom  és Zene.

„Fogászat“ — különös tekintettel a vidékről fel­
jövő idegenekre. Irta  Síp  P ista, újpesti szabadoncz, m. k. 
adóhátralékos és fővárosi rendőr-kerülő.

„Színészet“ — tekintettel a kávéházak elkülönített 
helyiségeire. Ir ta  Sláger Bandi.

„Porolászattan“ — tekintet nélkül a partájok haj­
nali álmára. Ir ta  Kaczki Juczi, főv. szobaleány.

„Verébvitászat“ — a főváros által koszoruzott 
pályamű. Irta  Csóka Bálint, erzsébettéri bejárati gyer- 
mek-visszautasító.

„Feltünészet“ — irta Bádog Béla, világváros­
gyártó és a stockholmi betlehemesek irtója.

„Hol kioltom, hol meggyujtom“ — ábránd. Fűvó 
hangszerre alkalmazta Késő János, főv. lámpásközi 
futnok.

„Karddal !“ —Kardal. A lovagok klöbbjének ojánlja 
Kohn Bendegúz, szabadságolt állományú népfölkelő­
aspiráns.
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IGAZSÁGOT!
— E g y  k o r k é rd é s  m eg o ld ása ,'^ —

Mind. Igazságot kérünk ! Borsszem Jankó ur, szerezzen nekünk elégtételt! Valamennyi újságban 2 5— 3o, sőt 35 éve­
seknek vagyunk kiírva 1 Ez véres tentát kiván ! Láthatja, kis gyermekek vagyunk. Hiszen mindnyájan babával játszunk még !

B. J. Kedves apróságaim 1 Nyugodjanak meg 1 Senkire sem tartozik, a színésznő hány éves. Csak legyen jó a játéka, 
legyen szép és fiatal.

T ró n b eszéd .

Rövid szókban munka sok,
Szürke periódusok —

Nem hallottunk benne se díszt, se pom pát! 
Mentés, forgós magyarom,
Az okát megmondhatom:

S zü rk e  ruha ille ti meg a m u n k á t!

A p ró  i\irek .

Különös, hogy a király, bármerre já rt Magyar- 
országon, este mindig a »Falu rosszával« kedveskedtek 
neki. Talán azért adják mindig ezt a darabot, hogy 
tekintettel a napközben fogadott küldöttségekre, elhites­
sék vele, hogy az meg a falu java.

i  Huszár Adolf, ki Deák Ferencznek érczemlékét 
mintázta meg, nem lehetett jelen a nagy napon, mert 
sajna! meghalt. Aki ércznél maradandóbb emlékét al- 
kotá meg »D. F. országgyűlési beszédei^-ben: Kónyi 
Manót nem hívták meg, se Kozma Sándort, se Gsemegit. 
Már az őskorban is úgy volt, hogy a bálványt a papok 
tánczolták körül, a hivek meg kivül rekedtek.

b: Csak melegebb volt a Petőfi szobrának leleple­
zési ünnepe! Nem volt a körül rácsozat sem vasból, sem 
digni tás okból.

<5 A montenegrói fejedelemnek unokája született. 
A fejedelem ezen örvendetes családi eseményt sajátkezü- 
leg elsütött hat revolver-dörrenéssel adta tudtul egész 
országának. A mekkora az ország, akkora az ágyúja.

A  Az idealismus halálharangját kongatják: egy 
budai lányka beiratkozott a reáliskolába. Mi lesz az 
ideálokból, ha már a Tinikék is beállnak a reális­
ták közé!

X  »Sorsát s e n k i se m  k e r ü lh e t i  k i ! «  I g y e n  s z ó l t  C sán g o - 
v ecz  a  c s ü tö r tö k i  sz c /b o rü n n ep e n . » D e á k  F e re n o z e t  is  le le p le z té k  1«

*
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a saját tiszteletére elbömböli a Nemzeti 50 éves jubileumára 

D I C H E W F F Y  L Ó R Á N T

a >PANNÓNIA-.-bán.

Őrjöngj hazám ! Üvölts, üvölts, üvölts ! . . .  . 
Félszázad elmúlt s lön a mag gyümölcs ! 
lm  itt vagyunk m ike tten : É n  s Gyenes — 
Gázsis tag 6, — E n  — ha hah ! — ingyenes. 
Tombolj vihar! Száz újság hirdeti,
Hogy jubilál mánap a Nem zeti. . . .
Am  kérdve dörg le ég s te fö l ,  p o ko l:
»Jubileum? — s Dichewffy nincs sehol?*
»Hol van Dichewffy ?« — zúgd utána nép! 
Zúgj, mint a szélvész, — míg a hős kilép.
De nem a czögling-banda közt, — nem ott,
O másutt tart ma jubiléhumot.

A  művészetnek s honnak hű fia  
Benned talál tanyát ,,Pannónia !“
S  mint a félszázad előtti nagyok:
Rongyában is a bandán túlragyog,
Amely ez estén bársonyban fesz it 
Bírván birtokként — hej ! — a Nemzetit.

Feszülj izom, lázongj nemes kebel,
Fogak csikorgjatok ! — hadd mondja el 
Dichewffy a múltat, jövőt, jelent,
Hogy ez a félszáz év m it is jelent.

Félszázada, hogy Thespis szekerén 
A  tengelyt É n  is Pestnek tekerém.
Babérral fedve jöttem, — a vidék 
Amerre jártam , most is értem ég.
Hol egyszer voltam : senki nem feled,
M a is kapom még a sok levelet:
Egy egyszerű szabó, csizmadia,
Vendéglős és a többi: Tháh'a 
Papját siratja bennem még ma is. . .  .
Ám  Pestre érve rám tört a hamis,
Vad intrika ! Égnek meredj ma haj,
Égig süvíts pokoli gúnykaczaj,
Mert hihetetlen ez bár, ámde tény,
Hogy félszáz éve nem győz az erény,
S  bár őrület és gazság egyaránt:
Ma sincs szerződve Dichewffy Lóránt!
H aha! Idáig hallja a fü lem ,
M int jubilálnak ottbenn nélkülem.

Csitt czögling-banda ! Szádat fo g d  be ! Kuss ! 
Nincs köztetek, csak egy nagy mimikus !
Gyenes, s m it ez tud, azt a Nemzeti 
Szintén csak énnekem köszönheti ;
E z ifja t én pallérozám ; mikor 
Kezembe vettem nem volt más csak: orr,
E n fú tta m  abba lelket és velőt.

Csitt czögling-banda ! Oroszlán előtt,
M ikor az ordít, ü lj el sok szamár !
Dichewffy ma elismerésre vár ;
A z átszenvedt dicső, nagy ötven év 
Lemúlt, de él még s élni fo g  e név.
E  név Pannóniának könyvibe 
Kitörölhetlen van jegyezve be. —
S  méltóbban meg nem ünnepelheti 
Félszázadévét ma a Nemzeti,
M int hogy ha így k iá lt : » ó jö jj  Lóránt,
0  légy enyém, felejtsd  el, ami bánt, 
Nyugdíjképesség vár itt s gázsi fixum  /«
S  én így felelnék megbocsátva: »hic sum /«

*
Ez a jubéleum ?
B a n d a !
De el kell mondanom sorra, hogy esett meg raj­

tam ez a példátlan gyalázat. Tudják meg ország-világ s 
a körülfekvő vármegyék, mért nem ismerem el én a 
Nemzeti jubéleumát jubéleumnak?
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Találkozom Pistával épen a Szikszay előtt, a tra- 
fika ajtajában (Pista egy illatos kubából füstölgőtt!) s 
ő azzal fogad:

— Ismered már Lóri a Jókai » Olympi versenyét ?«
— Nem szoktam, volt önérzettől duzzadó vála­

szom. (Ha az önérzet nem puffasztana, ében vesznék.) 
Nem szoktam oly prológokkal törődni, bol a Bartbák, 
Egressyek, Lendvayak mellszobra mellett egy Dicsőífyé 
biányozhatik.

— Jól beszélsz, Lóri, — feleli megilletődve hang- 
bordozásomtól és festői taglejtésemtől Bényey Pista. 
De bát mért tűröd ezt szó nélkül ? Csak egy felszólalá­
sodba kerülne.

— Azt biszed ? kiáltok rá levinczki-apasztó moor- 
ferenozi börgéssel és súlyosítom egy szúró pillantással 
III. Rikárdból.

Pista elfüstölgött s én egy pillanatig tűnődve 
álldogáltam a sarkon, még a tramvájok gúnyos sí­
polását se hallva. Aztán ily monológot eresztettem 
m eg: »Lépést tenni vagy nem tenni, ez itt a kérdés 
Mi helyesb : eltűrni szótlanúl a mellőztetést, vagy tekintet 
nélkül holmi álszégyenkezésre elmenni Paulayhoz s kö­
vetelni tőle mellszobrom fölállítását?«

Ütoljárais be kellett látnom, hogyha Bényey Pista 
animál, ez nem lehet vicz, mert tőle viczek nem telnek, 
hanem kétségen kivül titkos intés ez Paulaytól, ki ily 
módon akarna egy hiányt helyre ütni.

Haza mentem s kenyeremnek vérkönyükkel ázta­
tott utolsó falatjából, galacsinból gyúrt, ne mondjam 
modellált mellszobrocskámat elővettem. Ezt a szobrot 
egy buzgó siketnéma tisztelőm készítette váczi magányá­
ban, ki remek alakításomat a »Sárga csikó« színállá­
sában nem feledheté.

Várakozó arczkifejezéssel, de minden eshetőségre 
összevont szemöldökkel nyitok be Paulayhoz.

Osszenézünk.
— Mivel szolgálhatok ? szól hidegen, szürkén, 

színtelenül.
— Mellszobrom! — feleltem röviden, kimérten, 

hatásosan.
— Mi czélból ?
— Olympi verseny-kiállitásra.
Paulay leveszi szemüvegét, megtörli s előbbi hideg, 

szürke, színtelen hangján csodálkozva kérdi:
— Meghalt ön ?
Fogaimat szíva úgy tettem, mintha nem érteném 

ezélzatát s egyszerű, keresetlen, természetes, de 
természetességében valódisága által megdöbbentő han­
gon viszonzám:

— É lek !
— Ebben az esetben, mivel mi csak meghaltak 

mellszobrait állítjuk ki, egyelőre nem reflektálhatunk 
szobrára.

B anda!
Le vagytok leplezve! Azt kívánjátok, hogy meg­

haljak./ akkor ünnepelnétek, ugy-e ?
Élni fogok, ha éhen halva is !

Tíz forintos bankét pezsgőjébe fullasztottátok a haj­
dani koplalás emlékét, míg én a lakomai ruhatár szín­
telen paletói között a sötétből villantám felétek átkos 
nüánszaival leggyilkolóbb pillantásaimat. Még csak 
elhányt csirkeszárnyakkal sem segítettétek merész 
röptémét és azt vártátok, szivarjaitok keserű csutkáiból 
füstölögjek buta képzelgéstek enbálványai előtt. . .

Vissza a Pannóniába!
1937-ben találkozunk.
B anda!
Neked pedig, Paulay, addig is ezt éneklem Melin­

dával a szemed közé:
E megfeledkezest 
Én el nem tűrhetem,
Két hétig nem szabad 
Látnod tekintetem !

. . .K ét hétig nem ülök a »Pannónia« ablakába. 
Hiába megy arra Paulay.

B anda!
*

Hallomás szerint a Vadrózsa. következő változásokon 
fog még átmenni: Vadrózsából Szökött asszony; Vad asszony- 
ból Szökött rózsa ; Szökött mríból Rózsa asszony; Vad szökött- 
hő). Asszony rózsa. Mindenikhez 10 új dal.

*

Híres neves Levínszky,
Német szóban ki tűnsz k i :
Az intendánst magyarán 
Tetted le a vacsorán.

*

Korndromy Alajos —  a penzióbul nem telvén ki a külön 
vitelbér — Üllőbül személyesen koszorúzza meg a jubiláló 
Nemzeti színházat. Viszonyai ezt neki megengedik.



Harun al Rasid ben Falóin,
— T Jjm ódi le g e n d a . —

Jó Harun al Fabin, igazság szultánja,
Bagdadbul kiindul. Nem látszik turbánja.
Fehér lepedőjét iin m agára rán tja ,
S a nagy országutat lábaival szántja.
Tűnik egymásután erdő, mező, pallag.
Mellette hajdúja, Ozmán Jancsi baktat,- 
Hűségre nem nevelt még különbet Bagdad, 
Kérdéssel nem faggat, mélységesen hallgat.
Harun a l Fabinnak széles az országja —
Benn’ az igazságot nem mindenütt látja.
Vétkest ha ta lá l ja : majd jól megdorgálja, 
Dolgozzék, ebanyja, mindcnik szolgája !
„Béke legyen véled ! — kiben lelek rád  itt  ?
Váljon rendben vannak a restan ciá id  ?
Munkádtól a muri váljon el nem csábit 1 
Mutasd meg, ó te s tv é r: hol lelem a kádit 2“
„Ejnye az ebadta ! Hát csak így köszöntsz be,
Ilyen poros, mocskos, lebernyeg köntösbe 1 
Ha mélyen nem bókolsz, megtanitlak röndre — 
Akár be is csuklak penészes börtönbe !
Váljon ki is vagy te, országút rovója 1“
A kádi legénye nagy fennyen így szól a.
„Nincsen itt szükségünk koldus naplopóra — 
Gyorsan, mert ebédre fordul már az óra 1“
Harun al Rasid ben Fabinnak a képén 
Fura mosoly derül. „ Ja j nekem, szegény én!
Ki vagyok 1 . . . K orm án yn alc én ü lök a  székén  
Igazság  főőre : a l F abin  volnék én !

Nagy változást szemlél a kádi legényén,
Az árvának a szó o tt akadt gégéjén.
Porba hull, bár nincsen lába a la tt gyekén —
Mond szelíden Fabin : „Servus ! Most elmék én !“
Ment, mendegélt ú jra , nyomában cselédje,
Még ernyője sem volt, u rá t hogy megvédje.
A „zöld szerecsenhez“  tértek  be ebédre —
Ebéd után ráront birói segédre.
„Jó  reggelt kívánok, testvérem Alláhban 1“
„Edd meg'ha jó 1“  diinnyög a segéd magában,
Mert hogy vagy háromnak izzadt munkájában : 
Kavargóit a rósz kedv szivében, agyában.
„Testvér, ismered-é igazság föörét ?“
„Ha Allah jobban nem tudja szörét-börét 1“
S bemártván tentába pennájának csőrét,
Tovább nyögött. — Harun csak nézi a dőrét.
„Mi a neved 1“ — „Ej no! nevem Szurok Miska.
Hát ezt a sok kérdést kelmedre ki bízta lu 
„ í s  a hivatalod ? írásod szép, tiszta — “  
„Hivatalom ? Vagyok vice-concipista !“
„Nem igaz 1“ riad rá  Fabin, s hangja dobban,
Azt tudta a Miska : mindjárt légbe robban.
„Nem igaz !“  dörg Harun. „Tudom én ezt jobban — 
Főnök vagy! Láthadd a lia y r ta d i Hirluphíiu  !'"

Szegény Szurok Miska — boldog Szurok Miska ! 
Kinyílottt a szeme, mint a pándi bicska —
Felugrik a székről és porba esik, ha 
Ott bele nem botlik Fabin el Rasidba.
Jó Fabin el Rasid, nagy a dicsőséged,
Hogy így megalázod a rest hetykeséget;
De mert hív szolgáid igyen felségeled :
Ezért a nagy Allah meg is áldjon téged !

saoooBBCWKt
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JC L O P E D IA . vétek. — Pandúr =  világháború. — Telefon =  jól becsap. — 
Hagyomány =  engedékenység. —

SCHNAEBELIANA.

Örökös határvillongás. Id. Mr. Schnaebelét — 
amint lepkevadászni átlépné a német sorompót — 
keményen megtámadják a burkus határőrök.

Legifj. Schnaebele urnák játék közben a karikája 
átszaladván a határon: szintén kellemetlen tapasz­
talásokat tesz, Hogy lehessen már most ezekre a ke­
gyetlen örökre ráijeszteni?

Nem jobb sorsban részesül Mr. Schnaebele 
jeune, amint lánykavadászni átlejt a fekete-fehér 
határon.

— í g y ! . . .  Madame Schnaebelét küldik át a 
határon. Egy meg nem született Schnaebele elöl 
megretirálnak még azok a vademberek is.

Fokos =  thermometrum. —  Alattvaló —  szalmazsák. — 
Kiáltvány =  »Rajnapinte h ü !« — Megye =  Koburg. —. 
Marék - Karrnolás. — Barátság -- kolostor. — Fó’ur =  
hóhér. — Feladat —  vádirat. — Szükség =  Bejárat az állat­
kertbe. — Taktika —  óraketyegés. — Tribün —  hármas

Ivü'ű.ford.ítás-
A tizenhatodik század vezér eszméi — Die Führerideen 

dér XVI. Companie.
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fflHASZNA fiNDRÁS
f ő v á r o s i  111. k .  r c n d í í r  s z e m l é l ő d é s e i ,

Van itt ész!
Tudja eztet a kegyelmes Tisza Kálmány főmi- 

niszter ur ü fősígitül kezdve minden okos ember széles 
e világon, de még messzebb fődön is. Halom amikor aztat 
látom, miket tunnak ezek az akasztófatámogató czibil 
bunczutolc elkövetni, akkor kérem megáll még az én m. 
k. eszem is.

H át a mőte az Ajrópa yárassába kőtözködtünk, 
mingyá szöget ütött a fejembe az a keserves nagy fabódé 
ott szembe vélünk, hogy mondok mi az isten keserves 
csodáját piszmoghatnak benne világ untig ? Mingyá 
sajdítottam, nem jóba törik a fejőket a czibilek, hogy oan 
sokat bujkálnak ki azon a rengeteg kason — nyilván de- 
námitos hunczutok. De nem szótam, csak lestem. H át bogy 
a béten leszedik a góré tetejit, látom ; kü szent van alatta 
sárga rézbű. Nem hiszek én neki, mondok, lerombolom! 
—mert tudómén, hogy az anármiskamég a Krisztus ko­
porsójába :s becsempészné a puskaport, ha ott nemvónánk 
mink. Már neki is lódútam, hogy vagy igazúja magát, 
vagy mars b e! — amikor a Máié Mátyás komarádom 
aztat magyarázza ki magábul, hogy aszongya: az a szent 
Ferencz diák. Kittig ! Mingyá rá ösmértem, hiszen má 
benne is vót az kélpes újságomba.

Nízöm, nem hibádzik-e belülle valami ? Nem abbú. 
Szépen betakargyák lepedővel, mert kutya hideg szél 
kezdett fujdogálni a Duna felül.

ítöggeere nem elopták a lepedőt azok a hunczut 
poszpisilek szent Ferencz diák országos fő hazafi ű kigyel- 
mirül ? E l a z t! Még csak az hibádzott, hogy az réz 
lábait, fejit is elemelljék a czondrái, oszt adják el valami 
ócska vasas izralita úrnak a Hunyady placczon!

Pedig milyen könnyen ecsiphettük vóna a kutya­
fülűt. H a a legparányibb czibilt oda szalajtják hozzám

— hasze ott vagyok helbe az orra elő tt! — oszt bezör­
get az ablakon, hogy aszongya: »Hamar az istenfáját 
Andris bácsi, gyűjjék kend, baj van a góréba, viszik 
a szent Ferencz lepedőjit!« — hát nem lóhalálomba 
nyargaltam vóna oda, meg is fogtam vóna a kutyával 
szoptatott betyár gazemberit ? — de nem gyütt egy csu- 
pádon csupasz lilék se, én meg csak meg nem ámodha- 
tom, mi baj kotorja a czibil pajsliját, igaz-é?

Hanem azé megcsíplek, cserepes! Ami tűllünk 
tellett, megtettük. Kimentünk a hejszinre, fölírtuk a téj- 
nyáladékot, nehogy osztán téj-nyáladék ne'kű főmöntsék 
aztat a spangát. Az portikulumba bevezettük, hogy 
aszongya ellopódott egy szál lepedő, de nem tudódik, 
ki vitte el. Ez a téj-nyáladék pedig nagy szöröncse, mer 
most ennek a nyomán nyomozzuk eréllessen.

Gyere mán be, te istenbe botlott vén vakom — in- 
ned meg is láthassa ked aztat a czeremóniát, hogy 
akasztják rá szent Ferenczre az uj lepedőt. Egy kettő
— aló mars be, m. m. r. m. 1.!

Tá n o s

Rosz, ha katonának 
Tolla nagyon perczeg; 
Kitették a szűröd 
Liberál föherczeg.

Szégyenben azért te 
Sehogysem m aradtál: 
Nem csaptak el téged — 
Csak lemondattattál.

Mehetsz immár békén, 
Kardbojttalan János: 
Kísér rokonérzés,
Amely általjános.

O tt van Bolgárország, 
O da elröppenhetsz;
Ha kicsöppent a Kóburg, 
T e még becsöppenhetsz.

S engeszteljen az meg 
Egyéb vigasz hián: 
T öbb  baj is esett m ár 
Szegény em ber fián.

A T H E D R A 1  B Ü L C S E S E G E K .
— A rómaiak a görögökkel háborút 

kötöttek s minden talpalatnyi földre vára­
kat építettek s gyarmatokat telepitettek.

— A gorilla teste szőrös, boré sötét- 
szinü. . . Na, mit bámul rajtam ?

— Milyen rendetlenség, zaj az óra előtt. Futkosnak és 
csacsognak mint a csecsemők!

fÜLETLEN fOMBOK.
— A költő az a társadalomban, ami a kanócz a gyertyában.
— Justitia est regnorum fundamentum. Ez áll a Curián. 

Már most érthető miért hívják Oroszországot imperiumn&k.
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A  kártyavilágból.

Abdul Hamid o felségének kedvezni óhajtván — aki 
rósz néven veszi, ha akár az élczlapok, akár a játékkártyák a 
törököt kifigurázzák — Z. J. ezennel fölajánlja arczképét e 
czélokra. Éljen !

Sanyarú Vendel nyögései.
— Kijutott nekünk: az éhkor- 

ság mellé még czímkorság !
—  „Succi“-egyletünk hivatalos 

czime ezentúl: „III-ad oszt. iroda- 
tiszti éhfentartó és tenyésztő egylet."

— Jövő hónapban nekem is 
lesz ünnepem: az 50-ik ebédem ju b i­
leumát ülöm meg.

— Beretvát kellene venni, de 
annak a pár szőrnek megteszi a ra­
dír gummi is !

— » Van-e valami enni való?« 
kérdem a múltkor a Mezítlábasnál.
Végig néz rajtam a korcsmáros s

azt mondja: »Majd csak akad a maga részire is valami 
a ház körül.«

— A  zsidók az ö hosszú napjokat bátran elnevez­
hetnék szent Vendel napjának.

— Milyen nagyra vannak az ipsék a 24 órai kop­
lalással ! Próbálnák meg csak 8760 órán át.

— Hiszen én is takarékos vagyok, de a főnököm  
az már smuczig. Mindig a pápaszeme fö lö tt néz felém , 
hogy az üveget ne koptassa.

— A zt mondta a múltkor a doktor, hogy éhgyo­
morra szedjem mindig az orvosságot. De hiszen csak nem 
tarthatom egész nap a számon a mediczinás fia skó t!

— Legjobb dolga van a fenének; azzal mindig 
etetnek valamit.

— A  szerelem mindent pótol. Mi boldogság volna: 
reggel, délben, este szerelmesnek lenni!

— A  koplalástól is lehet csömört kapni.
— A zt mondja a főnököm, oly óvatosan lépek, 

mintha tojáson járnék. »Hol ?« kérdem mohón.
— Kedves olvasmányom a »Rézi néni szakács- 

könyve.«
—- Furcsa, hogy a sült bolond mond sületleneket.
— A  dinnye-saisonban ebédem csupa dessertböl áll.
— A  mentőtársaságba balesetnek iratkoztam be.
— Ez ünnepies héten én is voltam fényes diner-n: 

a Napnál ebédeltem.
— Hát az az idő mikor érkezik meg, amidőn én 

terített asztal mellett fogok ülni. No Falb időjós ú r: erre 
tessék megfelelni !

— Akkorka spájzba juthatnék be, m int a czilin- 
derem: mégsem volnék szorult helyzetben.

— »M ikor tetszik a számláját kifizetni ?« kérdi 
tőlem a Petőfi-utczai szállítóm. »Ebéd után«, mondom 
neki. Ennél hosszabb terminus nem létezik.

— Édes nekem a legkeserűbb fa la t is.
— De szeretnék én minden lében kandi lenni !
— Hát nem csalás az, hogy a hentesek olyan kicsire 

készítik a virslit?  Legalább im á k  ki, hogy: »rövidáru­
kereskedés.«

— Egy nagy politikus mondta azt valamikor, hogy 
az ember csak a bárónál kezdődik, — ez az ember talán 
a pénzt is csak a négykrajczárostól számította.

— E nni nem eszünk, vitulusunk nincs. Legyén leg­
alább titulusunk. A z iránt folyam odtunk, engedjék meg 
a csúnya »napidíjnok« elnevezés helyett a » Ill-ad  osz­
tályú irodatiszt« fényes czímének fölvételét. így legalább 
rangosan koplalhatunk.

R eszkessetek  !
Reszkessetek ti túrós Icrajzlerek,
Reszkess te retket áruló kofa !
Reszkessetek mindnyájan hentesek,
A napdijasf nem látjátok soha !

Újjal mutattatok rám messziről, ,
»A napdijas Jó’« így csúfoltátok ;
Reszkessetek, mert megvedlettem én :
Nem napdijas — irodatiszt vagyok.

S ha délebédre hozzátok megyek,
Ne nézzetek vám úgy mint azelőtt;
Ne azt adjátok, mit más meg nem élt,
Reszkessetek a Sanyarú előtt!

S. V.
I l l - a d  o sz tá ly ú  iro d a tis z t.
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F á j ó  s z í v b ő l .

Búm fekete, mint a korom, 
K ijött újságban a korom. 
O ! a j ilyet tenni vétek,
A férfiak indiskre'tek.

Mihej fo g ja k , hová. legyek, 
Elégtételt honnan vegyek ? 
O ! nekem ma senki, semmi 
Eleget nem tudna tenni.

Úgy el vagyok keseredve,
Oda lelkem vidám kedve,
S, régi sjokásáhoj híven —
O ! — már ismét f  á j a szivem.

H eg y i Arankánál 
Idősebbnek írtak ;
O ! szemeim ejen 
Igen sokat sírtak.
írnának hatvannak 
A jt is elviselném —
Ha Arankát irva 
Hetvenesnek lelném.

**
Sir a kis madárka 
A hervadó ágon. 
Elrabolták tólem 
Sjép fiatalságom.

Kihirdették rólam  —
E \ lésj a halálom, — 
H ogy teljes huszonnyolcj 
Év nyomja már vállam.

Amely értem verne, 
Nincs sfív  többé tiszta, 
Immár ellenségem 
Minden journalista.

írnának hetvennek 
Elviselném némán, 
H ogyha s já jn a k  im ák  
Bár óné kollégám.
O mit ér nekem már 
E  borjasjtó élet,
Ha már a j is ifjabb, 
Aki nálam vénebb.

*
Ó pedig hajugság,
Aki mondja csélcsap, 
Hiányaik még abból 
Három és eg y  félnap.

N a g y  a j én sérelmem, 
Búm, keserűségem. 
Megyek kolostorba
S ott várom be végem.

*
Nem méltányolhatnak 
Bús szivem erényi 
Mióta elaggott 
S jik la y  s Berényi.

K ócjos iró-népség,
Csak a jért se bánom,
Ha rosjat is irtok — 
Csak legyen reklámom !

C so d a b o g á r .
C S O D A M Ü V É S Z  K R A K K Ó B A N .

— F ö lfe d e z te  S ip u lu s z  a  »B . H .« -b a n . —

M l 't s .  M a g y a r  v o la p ü k  ? H o g y  
é r t i  e z t  ? É p  ú g y  b e s z é lh e tn e  sp e cz i-  
á l is  á l ta lá n o s s á g r ó l .  A z  ü d v ö z lő  vo- 
la p ü k -v e rs h e z  e g y  k is  m a g y a r á z a t  

e lk e l t  v o ln a . — Jli< l. E r e d e t i  g o n d o lk o z á s u  e lm é n e k  a  s z ip o rk á i .  
F o ly ta s s a .  — Kis V e r b ö c z y .  Ü g y  é r te s ü lü n k , h o g y  M o k á n y  B ., 
S e if fe n s te in e r  S a la m o n  u r  m e g h ív á s á ra ,  e z z e l J e ru z s á le m b e  r á n d u l t  
s’h o g y  o t t a n i  é lm é n y e i t  a  » T ilo s « n a p t á r  s z á m á ra  fo g ja  le d ik tá ln i .  
I ly  g a z d a g  t a r t a l m ú  k a le n d á r iu m ra ,  m in t a m i l y e n  a z  1 8 8 8 - ra s z ó ló  
le sz , m é g  n e m  a d t a  r á  ú r i  s i g n a tu r á j á t  M . B é re z i .  — Á. Z. N e- 
h á n y a  b e v á l ik . — H. J . V é g re  is  a  l e v é l t i to k  m e g s é r té s e  —  e n n é l 
is  tö b b  : k e g y e tle n s é g  v o ln a  a  k ö z lé s . B ő s z ü l i r n i  ig e n  so k a n  jó l  tu d -  
n a k m in á lu n k .  — G f r a m m a r l t a n u s .  V é re n g z ő , d e . . .  n e m  á l l h a ­
t u n k  e l le n . K ia d ju k . — Sií. M . E z  ü z e n e tü n k  a la p já n  je le n tk e z z é k  
a z  i l le tő n é l .  A  m á s ik b a n  is  e l j á r tu n k .  — K. Gr}’. H a s z n á lu n k  b e ­
lő lü k .  — „ M e r ü l i . “  M á s  a la k b a n  k ö z ö l jü k .  K ö s z ö n e t. —  $ .  F ,  
A  Cheops p y r a m is  t e t e j é n  v ig a b b  sz e llő  le n g e d e z , m in t  a m ily e n  
a z  ö n  a f r ik a i  s ü rg ö n y é b ő l  le n g e d e z  fe lé n k . —  Y . I .  A z  e m l í t e t t  
k é z i r a t  c sa k  a lk a lm á t  v á r ja .  A  s í r i r a to k  m á r  m e g je le n te k . A  tö b ­
b ir e  n é z v e :  b iz a lm u n k  a z  ő s i e ré n y b e n . T á n  s ik e rü l  m e g p u h i ta n u n k  
a z t  a  k e m é n y  s z iv e t .  — Cs. I. J ó  a n y a g . — H. 1 . Szives viszon­
z á s u n k k a l  k ö s z ö n e té t  az  ü g y e s  a p r ó s á g o k é r t .  —  „ A z t  m o n d j á k . “  
S z é p iro d a lo m m a l b ő v e b b e n  fo g la lk o z ó  h ű m . l a p b a n  s z á m o t te n n e . 
A  »B . J .«  e z t  a  f a j t  n e m  m ű v e li . — Brbrss. M in t  re n d e s e n  : f é ­
n y e s e n  b e v á l t .  N e m  s o k á ra  tö b b e t .  — C s .  A . M e g rá z k ó d ta tó  u n - 
d o k sá g o k . A lig  b í r tu n k  e g y e t  m e g m e n te n i  a  so k  k ö z ü l.  —  (}. B. 
C s in o sk a  k ö l te m é n y . D e  h o ss z a , t á r g y a  m á s fe lé  te r e l i .  A  » T ilo s«  
n a p tá r  t e l id e d  t e l i  v a n .  N a p i  é rd e k ű  a p r ó s á g a it  s z ív e se n  v esszü k . 
A  k é z i r a to t  e g y  h é t i g  t a r to g a t ju k .  — Z. S .  B u z g ó s á g a  d ic s é re ­
te s . — 1*. K. M iu tá n ,  a  k e g y e d  sz iv e s  e lism e ré se  s z e r in t ,  b ecses  
la p u n k  a  h u m o r n a k  v i l á g á t  t á r j a  fe l, b e te n n ő k  a z  a j t a j á t ,  h a  a z  ö n  
a p r ó s á g á t  k ö z ö ln ő k .  F u r á b b a k a t  fe d e z z e n  fö l. S a jn a  ! e lé g re  fo g  
a k a d n i .  —  B. G . J ó ,  d e  k e v é s . — Böngész. K ev és , d e  jó .  —  Hez. 
N e m  e lé g  m u la ts á g o s .  — R. M. Ú g y  v a n , jó l  l á t t a : a  » F I. 
B la t t e r « - b e n  a  m . h ó  f o ly a m á n  m e g je le n t  » m o n o k li  ta n u lm á n y «  
a  »B . J .«  e lső  k ö te té b ő l  v a ló . — Kaltenleutg’eben. A  d u p la  
p r e d ik á tu m á t  c s ö n g e tő  fé rf iú  i t t h o n  fé l lo v o n  j á r .  E z  m é g  
sz e re n c se . V a n  h á r m a s  p r e d ik á tu m ú  h a z á n k f ia  e lé g , a k i  f á jd a lo m  ! 
g y a lo g  j á r .  — R. F. A  g e c s é r i  p u s z tá ró l  s V . D á v id  u r tó l  
e g y s z e r re  é rk e z te k  le v e le k . A z  e g y ik e t  m in d e n  e s e tre  k ö z ö ljü k  
a  jö v ő  s z á m b a n . T . D a n i  b á ty á n k  n a g y o n  m e g v a n  i l l e t ő d v e .— 
M. L. » M e r lin « - rő l  v e t t  r a j z u n k a t  s c z ik k ü n k e t  a  » n a g y  h é t«  
e  s z á m u n k b ó l  k i s z o r í to t t a .  D e  h á t : s o k á  le sz  a  já té k r e n d e n  e 
fé n y e s  d a lm ű  s ig y  a  jö v ő  h é te n  is  k a p ó r a  jő . — Bji. N a g y o n  j ó  lesz  
u ja b b  a lk a lm a to s s á g r a ,  és ez  m in d ig  v a n ,  m . m . r .  m . 1.! — T öb b  
k é z ir a tr ó l  a  jö v ő  s zá m b a n .

» . . .H o e k  k a to n a i  k a r m e s te r  g y ö n y ö r ű  m a g y a r  d a lo k a t  j á t ­
s z o t t  a  n y ir e t ty ű jé n .«

A  p o l g á r m e s t e r t ő l  h i t e l e s í t v e .  G a y a  (M o rv a o r­
sz á g )  T e k in te te s  ú r  ! T is z te le t t e l  tu d a to m  ö n n e l ,  h o g y  ó h a j t á s á t  
sz ív e s  k é sz sé g g e l te l je s í te m . V a r ró n ő  lé te m re  ü lő  é le tm ó d o t  fo ly ­
ta tv á n ,  m á r  h o s s z a b b  id ő  ó ta  g y o m ro m  n a g y o n  f á j t ,  é tv á g y a m  
e lv e s z e t t  s e m é s z lé s i  z a v a r o k  b á n to t t a k ,  d e  a  m id ő n  a z  ö n  s v á je z i 
la b d a c s a ib ó l  e g y  d o b o z z a l  e l f o g y a s z to t ta m , a z ó ta  so k k a l jo b b a n  
v a g y o k , m ié r t  i s  e z e n n e l sz ív e se n  n y i lv á n í to m  h á lá s  k ö sz ö n e te -  
m e t.  H a ta lm a s  g y ó g y i tó e r e jű  k é s z í tm é n y é t ,  m in d e n  h a s o n ló  b a jo k ­
b a n  s z e n v e d ő k n e k  a  le g m e le g e b b e n  a já n lv a ,  m a r a d o k  h á la d a to s  
l e k ö te le z e t t je  : P r o h a s k a  E m m a , v a r ró n ő .  —  E z  a lá í r á s  v a ló d is á ­
g á t  b iz o n y í to m  : V a le n ta ,  p o lg á rm e s te r .  (P . H .)  G-aya k ir .  v á ro s  
p o lg á r m e s te r i  h iv a t a l á tó l ,  1 8 8 6 . o k t .  10. —  B r a n d t  K . g y ó g y s z e ­
ré sz  s v á je z i  la b d a c s a i  (e g y  d o b o z  á r a  70 k r .)  a  g y ó g y s z e r tá r a k b a n  
k a p h a tó k ,  d e  m e g k e l l  n é z n i  v é d ő je g y é t ,  m e ly  fe h é r  k e r e s z t  v ö rö s  
m e z ő b e n , s B r a n d t  B . n é v a lá í r á s á t .

M in th o g y  M a g y a ro r s z á g b a n  a  s v á je z i  la b d a c s o k n a k  so k fé le  
h a m is í tv á n y a  l é te z ik  : m in d e n k i t  ó v a lc o d á s ra  i n tü n k  ; a  v ig y á z a t ­
l a n  v e v ő  az  o k o z a n d ó  b a j t  c s a k is  ö n m a g á n a k  tu la jd o n í th a t j a .  114

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.
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Sternberg Ármin
h a i i g s i e r g y á r a  B u d a p e s t e n ,  V I I .  K e r e p e s i - n t  6.3.

L E G Ú JA B B  H A R M O N I K A  F U V O L A  12 b illen ty ű v e l, ke llem es 
kantokkal; bárk inek  igen kel lein üt* n iu lató-eszköz. Á ra : 2 frfc. M in­
dennemű hangszerek  nagy r a k tá r a .  200 képpel d ís z í te t t  nagy hangszer- 
katalógus k ív á n a tra  Ingyen. H arm onikáró l kü lön  á rjeg y zék . Jav itá -  
lok; pontosan te lje s i t te tn e k . 102

Munkácsy Mihály
v ilá g h írű  m űvész

kedvelt ‘bajusspedrőjel
OK*

felülm úl m inden eddig létező g y á rtm án y t a  b a ­
ju sz t p u h itja  a  tö rékenység tő l és k ihu llástó l m eg­

óvja, doboza 25 k r  és 40 k r.
K ap h a tó  az egyedüli készítőnél

M Ü L L E R  J. L.
illatszer- és p ipere-szappan-gyárosnál 

B U D A P E S T E N .
Gyár : RotteiiMller-utcza 36. szám. 
Baktár : Koronaherccg-utcza 2. sz.

Továbbá m inden  előkelő kereskedésben gyógy- 
tá rb an . 93

M I D Y - f é l e

ÁNTÁL-CAPSIÍLÁK,
Ö ' _ _ ____________

hurut,kankó  ellen  m in t gyógyszer eze lő tt oly 
á lta lános közkedveltségben részesü lt Copaiva- 
balzsam  m a m ár a lig  jő  haszn á la tb a , rész in t 
kellem tlen  szaga és ize, rész in t a  felböfögés, 
h án y in g e r s m ás egyéb gyom orbajok  m iatt, 
m elyeket h aszn á la ta  okoz.

M idy u r  á lta l fe lta lá lt tisz ta  lepároltl 
S an ta l-szesz  nem  b ir  ezen kellem etlen 
tu la jd o n o k  egyikével sem, s 48 ó ra  a la t t  még 

a leg ídegü ltebb  s le g fá jd a lm a sa b b  k ifo ly á so k n ak  
¡is anélkül, hogy a  g y o m ornak  te rh é re  lenne s m inden be 

¡fecskendős seg é ly e  n é lk ü l csaknem  teljes megszűntét] 
idézi elő.

Egy üveg ára, használati utasítással a 50 toliocská 
jvai 2 írt 10 kr., 2 frt 30 krnak előleges beküldése m el­

llett vidékre b érm en tv e  küldetik .
B ak  tárhely iség  Páris : 8. rue Vivienne. 

Budapesten, Török József gyógyszerésznél, király- 
utcza 12. sz. 24

adok annak, ki

Rothe-fogviz
egy üvegének, ára  35 k r. elhasz 
nálása u tán  fogfájásról panaszko 
d ik , vagy szája bűzös m arad.

K oth e  G y ö rg y  J á n o s  volt 
udvari szállitó B aden , Becs mel­
lett. M agyarországi főraktár B u ­
d ap esten , T o r o k  J  rizsei 
gyógyszertárában k irá ly -u tcz f  
12. szám . 127

T ehetetlenség:

B iz to s  s e g é ly !  A
kir. szabadalm azottcarbon nemi 
szervi zuhanynyal bárk i is m in­
den utóbaj ó l  m en ten  meg­
gyógyíthatja biztosan s állandóan 
gyakran  m ár 2 nap  ala tt, még a 
gyógyith t la ’ n a k  látszó tehete t­
lenséget is bárm ily  korban , kel­
lemes,külsőleg észrevétlen gyógy­
móddal. A legelőbbkelö tanárok  
és orv szaklapok, a  legmelegebb 
orvosi a ján la tok  s a  gyökeresen 
kigyógyitottak ez erek re  menő kö­
szönetiratai, minden érdek nélkül 
aján lják  a  szenvedőknek a cár- 
bonzuhany azonnali megrendelé­
sét, mely állandó sikert biztosit. 
Teljesen felszerelve shasználati 
utasítással, valam int o r v o s i n y i­
la tk o za to k k a l 8 f tc s a k  u tá n ­
vétel m ellett az ö s s z e g  e lő ­
le g e s  b e k ü ld ése  n é lk ü l. T i­
tok tartás m elletti megküldés, és 
csomagolás. A tartalm at és erede­
té t nem Is sejthető. M egrendel­
h e ti Dr. C .-nél B éo s , Neu- 
bau, p o s te -r e sta n te .

___________ _  123

tüdőgüm őkór (sorvadás, aszkór), fu lladozás (ziha), 
Id ü lt lég-CBÖhurut stló-Diek a gáz

E X H A L A T I O
által (végbél allövelet utján).

Az orvosok leghihetetlenebb, látszólag elérhetetlen eszménye 
ezen gyógymóddal, teljes tökóletesnn el van  érve. A meglepő csalha 
ta tlan  gyógyeredm ényröl legvilágosabban a következő, bárcsak röviden 
de lehetőleg szószerint idézett bizonyítványok szóllanak, világhírű pro- 
fessoroktól m elyek a  bel és külföld orvosi szaklapok által tökéletesen 
igazoltattak is.

Dr. Bergson ta n á r . Három napi gáz exhalátió  után, végbél 
allövellet á ltal, a köhögés és kiköpés rendkívüli csökkenése, s végül 
azok tökéletes megszűnése, — a  láz, izzadás s a hörgés vógkóp elm úlik. 
A test súlya hetenkin t */t— 1 kilóval szaporodik. — Hasonló gyors gyó­
gyulás a  m ár előre halad t sőt méq; az évek óta tartó  tüdögümökórnál 
is. — A beteg felgyógyul s a legeröfeszltöbb életmódot képes lesz ismét 
folytatni.

Dr. Cornil ta n á r :  „A zihánál a  gáz exhalátió után i/g órával a 
léghiány tetem es csökkenése áll be. Folytatott gyógymód mellett a  roha­
mok nem fordulnak többé elő. — Tűd övész és fulladozásnál a  gáz exha- 
latió k ipróbált kitűnő gyógymódnak bizonyult.

Dr. D ujardin Beaum etz ta n á r . Még a hangvesztett, gümőkór 
álta l roncsolt hangszálaknál is a  gáz exhalátiónak megkezdése után 2— 
3 héttel a daganatok gyógyítása s gyors beheggedése állott be, daczára 
annak hogy fele a  tüdőnek m ár szét volt roncsolva.

Dr. M'Langhlin, a kórház vezető Philadelphiában 30 beteget 
gyógykezelt a tüdőgümőkór legfőbb fokán a gáz exhalátióval, valameny- 
nyi alaposan k i le tt gyógyítva.

N aponta szaporodó orvosi gyógyjelentések a legörvendetesebb 
h ireket közlik az elért kedvező gyógyeredm ényekröl, s az em lítetteken 
k ivül még szám talan bizonyítvány áll rendelkezésre hasonlóan a  leghí­
resebb profeasoroktól. A bécsi Csász. k ir. közkórházban is m ár alkal­
mazást n yert a  gáz exhalátió készülék. — Felg> ógyultak bizonyítványai 
betekintés végett készen tartatnak.

A csász. k ir . kizárólagosan szabadalm azott gáz exhalátió  készü* 
lék (végbélallöveket) teljesen, a gáz fejlesztési készlettel, használati 
utasítással együtt, orvosok és magán haszn á la tra  betegek számára

D r .  A 1 1 111 a n  11 K á r o l y  á l t a l ,  B é c s ,V I I ,  
M a r l a h i l f e r s t r a s s e  80 /A . sz .

Á ra csomagolással együtt; a  pénz elölegea beküldése vagy utánvétel niel 
le tt 8 frt30  k r. — Maga a gyógymód ee nem alkalm atlan, se nem ke- 

nyelm etlen._______________ ________ 106

AZ ATHENAEUM KÖNYVKIADÓ-HIVATALÁBAN Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s á lta la  m in­
den könyvkereskedésben, Bécsben, Szelinszki Györgynél (Stephansplatz 6.) kapható  :

Q. Horatius Flaccus satiráinak
K É T  K Ö N Y V E .

F ordította s az eredeti szöveg k íséretében jegyzetekkel felvilágosította

Dr. B A R N A  I g n á c z .
A m agyar tudományos Akadém ia levelező tagja.

8-ad r é t  156. lap . Á r a  1 f r t  20 kr.

C s .  l c i r .  s z a b .  D r .  G Ö L I S

@ g y © t ® in @ f i  e m é u t ő p o r a J

Bildig m ég u to l nem  é re te tt  h a tá sá ra  nézve az e m é sz té s  és v é r tis z ti tá s  te rén , s a 
te s t  tá p lá lá s a  é s  e rő s í té s é re  nézve. N apo n k in t kétszeri és sokáig fo ly ta to tt h a szn á la t m elle tt 
valódi gyógyszerré  v á lik  számos, m ég m akacs betegségekben is, m in t p. o. em ész té s i gyen­
geség , gyom orhuru t, gy o m o rég és, a  gyom or tú l te rh e lé s e ,  ideggyengeség , m indennem ű a ra n y ­
e re s  ba jok , sárgaságban , időszakos főfájások, fé rg e s  és köves b e teg ség ek , tu ln y á lk áso d ás- 
ban s tb .  Á sványvizgyógym ódnál úgy az e lő tti, m in t ann ak  haszn á la ta  a la tt , va lam in t u tó ­
lagosan gyógyszerül is k itün«  szo lgála to t tesz.

B evételi m ódja : É tkezés u tán  egy kávés kanálla l, gyerm ekeknek is adható .
E g y  n a g y  doboz á ra  1.26., eg y  k is  doboz 84  kr.

F&r&ktár B udapesten  T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y sz e rtá ráb a n .
A. ham isitásto li m egóvás ezélj ából figyelm eztetek m indenk it, hogy 

a valódi egyetem es eméBztöpor dr. Gölis peosétjével v an  e lzá rv a  s m in ­
den doboz a  védbélyeggel s k iv ü lrő l ily  czim m el van  e llá tva  :

K, k. oonoeas. U n iv .-S peisen-P u l v e r  des D r. Gölla In  W ien .

m.

*
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A  L E G J O B B

C 2 \ G A R E T T A - P A P / Í f

LE HOÜBLON
franczia gyártmány. 1*09

Gawley és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól mindenki óvatik.

E Z E N  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J . ,  D ~  
L U D W IG  E ., D r. L .IPPM A N N  E . u rak ,

a bécsi egyetem vegytan tanárai állal a  legroelegeb-
?  i P,<V"? Iti“ 0ii T0lto’ 3 határozottan tökéletes tisztaságánál fogva, a mert éhez az egész­

ségre nézve káros befolyással b irt semminemű anya» 
nincs vegyitve. °

•au ka rxanToAnTi-
yAc-aiMiLB db l’ktiqubtte 17, me Bórang§r, á PARIS

T Ö L S N E R  A D O L F

t e k e g y á r a
BÉCS, V. ltam persdorfergasse 7. 

a ján lja  cs. és k ir . k izár. szab.

torgó-t?kéít125
kégli- és garam bol-játókra mindkét 

oldal m árványlappal ellátva. 
Á rjegyzékek ingyen és bérm entve.

Az A th e n a e u m  k iin y v k ia d ó -M v a ta lá b a n  (Budapest, Ferencziek-tere, 
Athenaeum-épület) s á lta la  minden hiteles könyvárusnál kapható :

A NIHILISTÁK.
(A z  o ro sz  forradalmi m ozgalm ak története.)

I r t a : THUN ALFONZ.
F o rd íto tta  : SZENTGYÖKGYI VÖRÖS DEZSŐ.

8-ad rét, 394 lap. Á r a  1 f r t  50  k r .

B E K Ü L D E T E T T .

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bem utatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő ira t 
lolytán ezen l e g ö r e g e b b  és 
legism ertebb rendelés i intézet
a hol a tudom ány legújabb vívm á­
nyai a  legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme­

legebben ajánlható.

D' LEITNER
4 4  é v  ó ta  

fennálló rendelési intézeté-
ben, Budapesten, dob-uteza 18. sz. 
t i t k o s  b e t e g s é g e k ,  az önfer- 
tőzésnek minden következményeit 
t e h e t e t l e n s é g , s tr ik tu rák a t, 
iehérfolyást és minden női betegsé­
geket levélileg is biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyittatnak, anélkül 
hogy a  beteg h ivatásában akadá­
lyozva volna. Rendelési ó rák : reg­
gel 6—9-ig, délután 1—5-ig, este 
7—10-ig. 129

L eg n a­

gyobb vá­

lasztékban 

Ízléses és 

legú jabb  

a lakban

S I R L Á M P Á K
karon, vagy oszlopon 1 ■/« m eter m agasságig

v i r á g k o s a r a k ,  v i rágtartók ,
érezvirág koszorúk.

KUTSCHERA GYÖRGY
■bádogos és b ronzm ű-árúk  g y á ri rak tá rá b a n  B u d a p e s t, 
1Y. a r a n y k é z -u te z a  6 . a  vadászkürt-szálloda átellené- 

ben. G y á r : s o ro k s á r i -u te z a  2 5 . sz. 130 

Ism éte lárusitóknak  megfelelő árengedmény nyujta tik .

&
ummi és halhólyag, talm atlanságért kezesség vál- |
lalta tik) orvosi tekintélyek s orvosi szaklapok által megvitatott > 
s különösen ajánlott tuczatja60kr, 1 ,2 ,3 ,4 , 5 frt. Női különleges- j 
ségek (Safety Sponges), tezja 1, 2, 3 frt. Pelli-Porua legújabb női ] 
óvszer, darabja 1 és 2 frt., sérvkötök darabja 1 frt 50 kr., 2 frt j 
és 3 frt., a legjobb minüsógü euspensoriumok darabja 90 kr., 1 i 
frt 50 k r., 2 frt. Kaucsuk ön-allövellő, külön móhrózsával, dbja \

3 frt. Klysopump dbja 4 f r t . .Belégzési készülékek 2—3 frt. 3 
Legújabb esököpönyegek nők szám ára 6 egész 8 frt.-ig. Min- i 
dennemü sebészeti, valam int minden különlegességi gummi 

czikkeket megküld titoktartás mellett az összeg megküldése vagy utánvétel 
mellett. A kérkedő ajánlatoktól, melyek azt hazudják, hogy Párisban 

sajá t gyáraik vannak, mindenki óvatik. F e ite l  L ipót, Bécs, Kárntner- 
gtrasse 63. B. egyedüli párisi képviselő Ausztria-Magyarország szám ára. 110

József-tér, a Nádor és Fürdő-utm sarkán,
ajánlja rondliivUl dús vá lasz tékú  ra k tá rá t

S S S S S s  i  > i'A ’

m indennem ű v ilág ítások  szám ára , a legizlésteljesebb k iv ite lben  s ism eretes egyál­
ta láb an  tisztességes s ta r tó s  k iv itelben.

B I T M A R - f é l «  R t l P B f i Ö K
világitó erő és fényes fehér lángra nézve eddig még sem miféle égő á lta l felül nem múlva, 

a®- A legpoutoBabb g y á ri á rak .

^  'tj Tökéletesen v iztiszta , szagtalan , csak 48 foknál gyullad, 
S  té  0  legkevésbbá sem tűzveszélyes. V iteld ijm entes házhozszállítás.

§  ^ 0  V alódi m inőségben  eg y ed ü l caak

D I T M  A R  R - fé le  ra k tá ro n ,
- ^ * 1  Budapest, a  Nádor-utcza és Fürdö-utcza sark in.

^  J j  A súly és m inőségért jó tá llás biztosittatik. ' • a

Az „ATHENAEUM “ könyvkiadó 
hivatalában, (Budapest, Ferenczi- 
ek-tere 3. szám) és általa  minden 

hiteles könyvárusnál kapható

PORZÓ
T ár cza le  velei.
K ajzok a  tá rsa s életből, a 
család köréből, ú ti  vázla­

tok  stb.
IRTA

ÁGAI ADOLF.
Uj olcsó kiadás.

a  kOtet, 4 0  tv.
Ára 3 forint.

E  czikkek felöl csak egy 
vélem ény u ralkod ik  : hogy 
azok úgy form ában, m in t 
ta r ta lo m b a n  a  legjobbak so­
ráb a  tarto zn ak , m ik  a  m a­
gy ar szépirodalom ban az 
u tóbbi években m egjelentek. 
H um or, gúny, kö ltö i m eleg­
ség, finom részletezés szelle­
mes já tsz iság , élénk színe­
zés, könnyedség, felületes­
ség nélkül s végig szabatos, 
jóizít m agyarosság, m ely se­
h o l sem  póriassá — ezek 
azon tu lajdonok, m elyek e 
gyűjtem énynek  m egadják 
sú lyá t és becsét.


